
A fully inclusive Beachcomber resort





Quelques points minuscules sur la carte du monde. 115

îles de corail et granite disséminées au coeur de

l'Océan Indien, chacune possédant son histoire, sa

légende, son mystère. Parmi elles, Sainte Anne, une île

privée de 220 hectares, pur joyau idéalement situé pour

découvrir l'ensemble de l'archipel des Seychelles.

Tiny gemstones sparkle on the world map. A closer

look reveals 115 coral and granite islands, scattered

across the Indian Ocean, each with its own tales and

mystery. One of them is Sainte Anne, a 220-hectare

island set like a diamond in the ocean and ideally

located to explore the Seychelles.

Island



A five-star all-inclusive resort, Sainte Anne

Resort & Spa comprises 87 private villas

secluded in lush tropical gardens sparked

with colorful flowers. 

Un resort 5 étoiles « tout compris », Sainte Anne Resort &

Spa possède 87 villas privées réparties dans un superbe

jardin tropical. 







dream

Chaque réveil à Sainte Anne est un moment d’émotion

pure, fait de bonheurs simples, comme savourer la

caresse du soleil ou se laisser bercer par le chant des

oiseaux sur fond de ciel bleu. 

Dans l'océan foisonne une multitude de poissons

multicolores : bourgeois, perroquets, poissons demoiselles

et autres poissons Picasso.

Waking up at Sainte Anne Resort & Spa is about

rediscovering simple pleasures, warmed as you are by

the sun’s gentle caress or listening to the birds calling in

the trees. In the crystal-clear waters, a spectacular

natural aquarium of fish thrives on the pristine reefs:

emperor red snapper, parrotfish, damselfish and Picasso

fish just to name a few. 





hébergement

private

Elégantes, paisibles et spacieuses, les villas possèdent

chacune une terrasse privée, aménagée avec goût. Parmi

les villas, certaines s’ouvrent à quelques pas de la plage,

d’autres offrent le luxe d’une piscine privée.

Inspirée de l’ambiance tropicale, l’architecture raffinée

privilégie la vie en plein air et le confort, vous invitant à

mieux goûter à la douceur de vivre sous les tropiques. 

Tucked in greenery, each villa provides an elegant,

spacious and peaceful hideaway. Some of them open a

few steps only from the beach, others are equipped

with private pools.

Drawing its inspiration from the tropical ambience, the

refined architecture offers the perfect mix of comfort

and outdoor lifestyle, allowing you to fully absorb the

serene pace of life under the tropics. 



In these idyllic surroundings,  indulge in

the best things the resort has to offer. Enjoy

the many benefits of the hotel’s unique all-

inclusive concept right from your arrival on

the island until you depart.  

Il ne tient qu’à vous de profiter de ce cadre enchanteur

et de savourer, l’esprit libre de toute contrainte, les

nombreux avantages inclus dans le cadre de la formule

« tout compris » dès votre arrivée à l’hôtel.







Rien ne pertube le rythme apaisant des lieux, ponctué seulement

par le bruissement du vent dans les arbres et le clapotis des vagues

qui s’annulent en douceur sur l’une des trois plages de l’hôtel. 

Dans ce cadre naturellement exceptionnel, retrouvez l'excellence

en toute simplicité. 

The resort breathes intimacy; the only sounds that you will likely

hear are those of rustling palm trees and gentle waves lapping

the island’s three sandy beaches. 

Immerse yourself in a world of sheer beauty; experience

excellence and simplicity. 



Chaque soirée au Sainte Anne Resort & Spa relève 

de l’enchantement… 

La cuisine, réputée comme la meilleure de tout

l’archipel, se décline dans cinq restaurants proposant

des cartes et atmosphères différentes.

Enchanting would accurately describe any meal at

Sainte Anne Resort & Spa. The cuisine is known to be

the best in the Seychelles with five restaurants each

with its own atmosphere and food style. 







Bordering on the ocean, L’Océane welcomes you to dine beneath one of 

its thatched pavilions. Tables set on the sand at Le Robinson create a romantic

backdrop for a dinner beneath the stars. L’Abondance, the resort’s main

restaurant, overlooks the beach and pool. Located on the other side of the

island, the Takamaka Beach Bar is the place for a relaxed alfresco meal. 

L’Océane vous accueille sous des paillotes de chaume face au lagon. Sur une

crique protégée, des tables posées sur le sable composent le cadre

romantique du Robinson. Restaurant principal de l’hôtel, L’Abondance

s’ouvre sur la plage et la piscine. De l’autre côté de l’île, le Takamaka Beach

Bar sied aux déjeuners en toute simplicité. 

night & day



Affilié à la maison Clarins, le Spa appelle au repos du corps et de l’esprit dans un écrin

végétal. Ici, toutes les conditions sont réunies pour votre bien-être total. Si le corps a une

mémoire, il se souviendra toujours de ce moment-là.

Set in privacy amidst lush vegetation, the Spa affiliated to Clarins welcomes you to its peaceful

atmosphere dedicated to relieve all the stresses. Evoking a tropical oasis, it provides the

perfect setting for the pampering experience of a lifetime. 



spa



wedding & honeymoon



Whether you plan an intimate ceremony with close

friends and family or a lavish celebration on a grand

scale, the private island of Sainte Anne provides 

the perfect backdrop for the most romantic time 

of your life.

Que vous rêviez d’une cérémonie intime

avec vos proches ou d’une soirée grandiose

avec tous vos amis, l’île privée de Sainte

Anne propose un cadre enchanteur pour les

vacances les plus romantiques de votre vie.



Sainte Anne’s marine park is spectacular. A bewitching

underwater world is just waiting to be discovered whether it be

by a glass-bottom boat, paddling in a see-through kayak or by

snorkell ing directly off the beach.  



Le parc marin de Sainte Anne est spectaculaire. Un univers

fascinant attend d’être exploré, en bateau à fond de verre, en

kayak transparent ou en apnée.

space



With its natural beauty, Sainte Anne seems to have been created by 

the gods. Deeply respectful of the environment, Sainte Anne Resort 

& Spa works hand in hand with the local authorities to help preserve 

the “cocos the mer”, a rare species of palm which is endemic to 

the Seychelles. 

nature



Nul tableau de maître ne peut retranscrire la beauté saisissante de l'un des

derniers sanctuaires de la nature : les Seychelles. Profondément respectueux

de cet environnement d'exception, le Sainte Anne Resort & Spa travaille avec

les autorités locales pour protéger les cocos de mer, une variété de palmiers

ne poussant que sur l’archipel.



Your stay at Sainte Anne is an opportunity to learn more about the local fauna and flora

while exploring the island’s trekking paths. Sainte Anne is a traditional nesting ground

for sea turtles. From October to January, you may spot a turtle laying its eggs or witness

baby turtles rushing towards the sea for the first time after hatching.

Votre séjour est l’occasion de découvrir la faune et la flore locales, en empruntant un

des circuits de marche de l’hôtel. Sainte Anne est un lieu de ponte de prédilection pour

les tortues de mer. Peut-être aurez-vous la chance, d’octobre à janvier, de les voir enfouir

leurs œufs sur la plage ou d’être les témoins privilégiés des premières éclosions.
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A Beachcomber Hotel

DREAM IS A SERIOUS THING


